
Novembre 2011

Récipiendaires 
de prix 2011  
de Softball Canada

Softball Canada est heureux d’annoncer les récipiendaires de prix qui seront 
reconnus au Banquet du Temple de la renommée et des mérites de Softball Canada le 12 
novembre 2011 à Halifax, en Nouvelle-Écosse. Le Banquet aura lieu en conjonction avec le 
congrès et l’assemblée générale annuelle de Softball Canada, qui aura lieu du 10 au 12 no-
vembre. Tel qu’annoncé précédemment, Bill Barron (Bâtisseur, Terre-Neuve et Labrador), Tom 
Doucette (Entraîneur, Nouvelle-Écosse), Todd King (Athlète, Nouvelle-Écosse), Tim Macum-
ber (Athlète, Nouvelle-Écosse) et Bob Stanton (Bâtisseur, Nouveau-Brunswick) seront introni-
sés au Temple de la renommée de Softball Canada lors de ce Banquet.

Le prix d’Entraîneur de l’année Home Run Sports sera présenté à Jamie Went-
worth d’Enfield, Nouvelle-Écosse, qui a mené les Murphy’s Fish & Chips Junior Eagles à 
une médaille d’or au Championnat Canadien U23 masculin de 2011 et qui a eu beaucoup 
de succès lors de sa carrière d’entraîneur de plus de 23 ans. Jamie possède la capacité 
de communiquer et comprendre ses joueurs d’une façon qui démontre qu’il est attentif 
à leurs besoins, non seulement comme joueurs mais comme personnes, et il est très re-
specté par les joueurs, parents et arbitres.

Keith Pender, de St. John’s, Terre-Neuve, a été choisi comme récipiendaire du 
prix d’Arbitre de l’année Home Run Sports. Un arbitre de Niveau V en Balle-Rapide et de 
Niveau III en Balle-Lente, Keith est un arbitre actif depuis plus de 20 ans, et son meilleur 
attribut est le niveau de professionnalisme qu’il apporte, tant sur le terrain qu’à l’extérieur. 
Il a servi comme arbitre en chef de Softball Terre-Neuve et Labrador entre 2005 et 2010, 
et en plus d’arbitrer plus de 100 parties par années, il surveille aussi environ la même 
quantité pour aider les autres arbitres à développer leurs habiletés. 

Le prix de Bénévole de l’année Rose Hodgson parrainé par les Voyages et gestion 
de conférences MKI, sera présenté à Sherry Maher de Petty Harbour, Terre-Neuve. Sherry 
est la directrice mineure de Softball Terre-Neuve et Labrador, un poste qu’elle occupe par 
bénévolat à temps plein durant l’été et les soirs et fins de semaines durant la 
saison morte. Elle est la force motrice derrière le softball mineur à Terre-
Neuve et Labrador, et est la raison principale que les initiatives de 
Softball Canada comme Apprendre à jouer, CANpitch et le PNCE 
ont été filtrés aux associations locales de softball enregistrées de la 
province.
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Les récipiendaires du Prix mémorial Claude Deschamps sont Kayla Richards de Stellarton, Nouvelle-Écosse et 

Myles Coldwell de Gays River, Nouvelle-Écosse.

Kayla Richards, une étudiante de quatrième année d’un baccalauréat en arts à l’Université St. Francis Xavier à Antigonish, en 
Nouvelle-Écosse, est une coordinatrice Apprendre à jouer et entraîneuse chef de l’équipe représentative des Subway Stingers U14 de 
l’Association de softball féminin mineur de la région de Stellarton. Auparavant, elle avait joué dans cette même association, et a aussi 
fait compétition pour l’équipe de la Nouvelle-Écosse aux Jeux d’été du Canada de 2009 à l’Île-du-Prince-Édouard.

Myles Coldwell vient tout juste de commencer sa troisième année de son baccalauréat en sciences de kinési-
ologie à l’Université St. Francis Xavier. Cet été, il était membre de l’équipe junior masculin Murphy`s Fish & Chips qui 
a remporté la médaille d’or au Championnat canadien U23 à Napanee, ON. Il a été nommé à l’équipe étoile comme 
voltigeur au tournoi. Il a aussi remporté une médaille d’argent au Championnat canadien junior masculin de 2010 qui  
eu lieu à Ste-Croix, N.-É.

Le Prix de mérite Ethel Boyce sera décerné à Shannon Galea d’Oshawa, en Ontario et Austin Brown de Tara, aussi en Ontario.

Shannon Galea est présentement aux études d’un diplôme de deuxième cycle d’un an en gestion des affaires 
du sport au collège Durham. Elle a précédemment complété un degré en géographie et sciences de la terre à McMaster 
en 2010, ainsi qu’un baccalauréat en éducation de l’institut de technologie de l’Université d’Ontario en 2011. Cet été, 
elle était membre de l’équipe du Pickering Heat et a fait compétition à deux Championnats canadiens, remportant une 
médaille d’argent au U23 féminin et terminant septième dans la catégorie senior féminine.

Austin Brown a récemment commencé sa première année d’un degré en administration des affaires au collège 
Conestoga à Kitchener, ON. De la petite communauté de Tara, ON, Brown était membre des Owen Sound Selects et a 
participé u Championnat canadien U19 masculin de 2011 à Fredericton, N.-B. comme membre des Wiarton Red Devils, 
étant nommé co-JPU de l ronde éliminatoire en menant son équipe à la médaille d’or.

Félicitations à tous les récipiendaires de prix!

Jeux panaméricains XVI  
– Résultats

(Photo gracieuseté d’ASA Softball)

Softball Canada aimerait féliciter l’équipe nationale senior féminine qui a remportée la médai-
lle d’ARGENT aux Jeux panaméricains XVI à Guadalajara, au Mexique. C’était la quatrième médaille 
d’argent consécutive à cet événement.
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Date	P artie	 Résultat
17 octobre	 Canada c. Porto Rico	 V 10-2
18 octobre	 Canada c. Venezuela	 V 4-3
			  Canada c. Cuba	 D 4-2
19 octobre	 Canada c. Argentine	 V 11-0
			  Canada c. Mexique	 V 8-1
20 octobre	 Canada c. États-Unis	 D 12-5
21 octobre	 Canada c. République dominicaine	 V 6-1
22 octobre	 Éliminatoire: Canada c. Venezuela	 V 11-1
23 octobre	 Finale: Canada c. Cuba	 V 4-0
			  Grande Finale: Canada c. États-Unis	 D 11-1

Championnat panaméricain masculin VII 
- Repoussé

Le Championnat panaméricain VIII masculin, qui été prévu pour le 18 au 26 novembre à Hermosillo, au Mex-
ique, a été repoussé jusqu’en 2012. La décision de remettre l’événement à plus tard a été effectuée lors du Congrès de 
la Fédération internationale de softball la fin de semaine dernière. Les nouvelles dates et l’endroit seront annoncés à une 
date ultérieure.

Le Championnat panaméricain sert comme qualificateur pour le Championnat du monde masculin XIII de l’ISF de 
2013, qui aura lieu en Nouvelle-Zélande.

Dans les nouvelles...
-	 Le Hamilton Spectator a publié un excellent article sur la joueuse de softball Brittany Hicks (Dundas, 

ON) de l’université McMaster, qui a été ajoutée  à l’équipe nationale senior féminine comme joueuse 
remplaçant en raison de blessure (en anglais):  http://www.thespec.com/sports/
article/603817--mac-softball-star-thrown-into-pan-am-games

-	 Le Daily Gleaner (Fredericton, NB) a publié un excellent article sur Rod O’Leary, un arbitre de Niveau IV qui 
ets décédé en octobre (en anglais):    http://dailygleaner.canadaeast.com/sports/
article/1449348

-	 Le Brantford Expositor a publié un article sur Erika Polidori et Carey-Leigh Thomas, qui représenteront le 
Canada au Championnat du monde junior féminine de l’ISF (8 au 17 décembre en Afrique du Sud) (en 
anglais):  http://www.brantfordexpositor.ca/ArticleDisplay.
aspx?e=3345053

-	 CBC a récemment publié un article sur les effort de réintégration au Olympiques du 
softball (en anglais):  http://www.cbc.ca/sports/baseball/mlb/
story/2011/10/31/sp-olympics-softball.html
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Balle Worth en vedette
La balle Worth 10” Sof-Dot est la balle de softball officielle du programme Apprendre à jouer de Softball Canada. Elle a 

un RIF (Facteur de blessure réduite) de niveau 1, ce qui signifie que la balle est assez molle pour être utilisée par les enfants de 5 
à 10 ans. La grandeur de 10 po. permet aux jeunes enfants d’avoir une bonne prise de la balle avec leur mains plus petites, et les 
dirigent aussi vers la bonne direction pour progresser vers les balles de 11 po. et de 12 po. alors qu’ils grandissent.
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arbitre
« Qu’est-ce qui vous possèderait à faire cela? »
par Gary Skjerven, membre du CDO, arbitre de Niveau V et de l’ISF

Dans l’édition du mois d’août, il y avait un article intitulé ‘D’où viennent nos arbitres de Championnats cana-
diens?’. L’article continuait à dire que les arbitres viennent de partout au Canada, sont choisis par leur province et qu’ils 
ne reçoivent pas un frais par partie pour être là.

Au cours de la saison de 2011, il y avait 264 arbitres qui ont pris du temps à l’écart du travail, de la famille et 
d’autres activités pour donner leur temps en bénévolat pour arbitrer aux Championnats canadien, de l’ouest et de l’est.

Combien de fois avons-nous entendu « qu’est-ce qui vous possèderait à endurer toute cette merdre pour rien? 
». Pour la plupart d’entre nous, on ignore la question et on continue sur notre chemin. Lors des plusieurs dernières 
années, nous avons vu de moins en moins de joueurs continuer dans le sport comme arbitre après qu’ils arrêtent de 
jouer. Peut-être qu’une des raisons pour cela pourrait être qu’on ne prend pas le temps de répondre à cette question.

Lorsque demandé cette question précise, Frank Omoe, un arbitre de Niveau V et de l’ISF de l’Alberta a dit: « Dans 
les 20 dernières années, j’ai participé à plus d’une douzaine de championnats canadiens de l’ouest (la plupart comme super-
viseur), dix championnats canadiens, deux Championnats du monde de l’ISF, trois championnats du monde de l’ISC et un Jeux 
d’été du Canada. Au courant de ce temps, ma motivation et mes raisons de participer ont changé alors que mon parcours de 
carrière en arbitrage a changé. Dans mes premières années en arbitrage j’étais anxieux à m’améliorer, m’avancer sur l’échelle, 
voir de la meilleure balle, et rencontrer et apprendre des autres arbitres. Ma motivation de prendre le temps d’être superviseur 
était double : premièrement, d’aider les arbitres au tournoi à développer leur potentiel, et d’avoir du plaisir dans une situation 
qui pourrait être « sans plaisir ». Une partie de ma motivation d’avoir pris du temps pour les championnats de l’ISF, de l’ISC 
et de Softball Canada réside maintenant dans la satisfaction que je ressens d’être accepté (même accueilli, dans certains cas) 
lorsque je prends un pas sur le terrain avec les meilleurs joueurs de balle rapide au monde. Cela, en plus de me prouver que 
‘je l’ai encore’, était la motivation d’avoir participé à mon championnat canadien le plus récent (comme Niveau V travaillant au 
senior masculin). Dernièrement, et plus important, j’ai été très chanceux de former plusieurs amitiés à vie aux championnats 
canadiens, de l’ouest et internationaux et je chéris les souvenirs de chaque événement auquel j’ai participé et les amis que j’ai 
fait. Contrairement aux articles tangibles que j’ai de chacun des championnats que j’ai participé, les amitiés et les souvenirs ne 
peuvent pas être achetés. »  

Comme un arbitre prometteur, Dallas Doell, un arbitre de Niveau IV du Saskatchewan a dit : « J’adore 
l’occasion de rencontre et travailler avec des arbitres de partout au Canada. En dehors du terrain, on partage des his-
toires et des jeux uniques les uns avec les autres. J’aime regarder des arbitres collègues travailler et leur présence sur le 
terrain. J’ai modifié certains de leur style dans mon jeu. J’ai eu des superviseurs fantastiques, et j’ai travaillé avec des ex-
cellents groupes. Chaque expérience est un peu différente, mais après chaque événement, je pars avec une plus grande 
passion envers l’arbitrage et j’ai développé plusieurs amitiés. J’adore comment les arbitres de partout au pays peuvent 
se rassembler dans un environnement positif, cela me donne la chance de prendre ce que j’ai appris et l’apporter chez 
moi au niveau local. J’ai partagé plusieurs rires dans les chambres d’hôtel ou de vestiaires, et pour moi cette atmosphère 
plaisante se traduit sur le terrain. J’adore bâtir sur l’énergie de la troupe en bleu. »

Pour moi, c’a été la fierté interne d’atteindre des objectifs, l’excitation de participer dans la partie avec certains 
des meilleurs joueurs, apprendre et arbitrer avec les meilleurs arbitres au monde, mais le plus important est la cama-
raderie et les amitiés que je n’aurais jamais été capable d’avoir si je ne m’aurais pas porté volontaire pour participer à 
plus de 20 de ces championnats. 

Alors la prochaine que quelqu’un demande « qu’est-ce qui vous possèderait à faire cela? », 
prenez le temps de répondre à la question, vous pourriez être surpris de leur réaction.
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Félicitations 
à l’arbitre de l’année Softball Canada / 
Home Run Sports

•   Keith Pender, T.-N.

Aux nouveaux arbitres de Niveau V – 2011
Balle rapide senior féminin, Montréal, QC, 3 au 7 août

•   Frankie Billingsley, AB

Aux nouveaux arbitres de Niveau IV – 2011

Balle rapide U19 féminin, Winnipeg, MB

•   Ken Baron, MB

•   Robert Borys, MB

•   Devin Beaudry, MB (BL avant, maintenant BR aussi)

•   Brian Riess, ON

•   Geoff Larsen, AB

•   Dennis Toma, AB 

Balle rapide U19 masculin, Fredericton, N.-B.

•   Bruce Luebke, MB

•   Scott Masters, N.-É.

•   Ron Campbell, N.-B.

•   Carl Watters, N.-B. 

Balle rapide U23 féminin, Windsor, ON

•   Earl Cheasley, MB

•   Ken Gorman, ON

•   Craig Holyhead, C.-B.

•   Paul Mastalerz, ON

•   Shayne Malone, ON

Balle lente senior masculin, Dorchester, ON

•   Mark Trepanier, ON

•   Barry Luscombe, ON

Balle lente senior féminin, Dorchester, ON  

• 	Don Adamko, MB  
	 (Niveau IV BR avant, maintenant BL aussi)

•   Jeff Butler, N.-É.

•   Dave Jones, ON

•   Greg Andrews, AB  
	 (Niveau IV BR avant, maintenant BL aussi)

•   Lenny Galbraith, ON

•   Brad Boulianne, ON  
	 (Niveau IV BR avant, maintenant BL aussi)
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RÉSUMÉ
SÉLECTIONS/APPOINTEMENTS 
D’ÉVÉNEMENTS INTERNATIONAUX

Balle rapide
Championnat du monde junior féminin IX de l’ISF – Le Cap, Afrique du Sud

1 – Geneviève Gaudreau (QC) 

2 – Tonya Ribalkin (AB) 

 Jeux panaméricains XVI (féminin) – Guadalajara, Mexique

1 – Tim Lederman (C.-B.)

Coupe du monde des É.-U. – Oklahoma City, Oklahoma

1 – Ian Brown (C.-B.) 

Tournoi du monde de l’ISC - Moline, Illinois

1 – Greg MacCallum (N.-É.) 

Championnat ouvert du Canada – Surrey, C.-B.

1 - Tonya Ribalkin (AB)

2 - Gary Schmit (C.-B.) 

Balle lente
Échange européen de balle lente - Dupnitsa, Bulgarie 

1 – Stephen Doyle (ON)

Bataille de la frontière - Oklahoma City, Oklahoma 

1 – Lance Davidson (AB)

Échange de balle lente ASA – Columbus, Ohio

1 – Ben Clements (ON)

2 – Terry Wolowiec (MB)

Jeux du monde maîtres senior – Salem, Virginie

1 – Steve Camus (ON) 

2 – Ron Moses (N.-B.) 
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CHAMPIONNATS CANADIENS  
– Sélections AEC/AECD

Balle rapide
Jamboree U14 féminin (Vaughan, ON – 17 au 21 août) 

(AEC) Peter Kluszcynski, ON

(AECD) George Findley, ON

(AECD) Douglas Webster, ON 

U16 féminin (Winnipeg, MB – 17 au 21 août)

(AEC) Joyce Bellini, QC

(AECD) Brent Chadwick, SK

U19 féminin (Winnipeg, MB – 14 au 21 août)

(AEC) Grant Hood, T.-N.-O.

(AECD) Frank Fargey, MB

U19 masculin (Fredericton, N.-B. – 8 au 14 août)

 (AEC) Lou Davis, N.-É.

(AECD) Brian Sharples, ON

U23 féminin (Windsor, ON – 10 au 14 août)

(AEC) Noreen Atkinson, ON

(AECD) Terry Richter, AB

U23 masculin (Napanee, ON – 8 au 14 août)

(AEC) Mitch Zuk, ON 

(AECD) Aaron Poulin, C.-B.

Senior féminin (Montréal, QC – 3 au 7 août)

(AEC) Bonnie Gostola, AB – CDO

(AECD) Daryl Way, ON

Senior masculin  
(Owen Sound, ON – 28 août au 4 septembre)

(AEC) Doug Cundall, ON – CDO

(AECD) Gary Skjerven, SK – CDO

 

Balle lente
Senior masculin et féminine balle lente  
(Dorchester, ON - Masculin 7 au 13 août, féminin – 9 au 13 août)

Masculin  

(AEC) Dave Drake, ON

(AECD) Jack Van Bynen, ON

(AECD) Benoit Marquis, QC

 Féminin 

(AEC) Mike Robinson, AB

(AECD) Len Gorgei, ON - CDO
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RAPPORT
DE DÉVELOPPEMENT À LONG 
TERME DU JOUEUR (DLTJ) DE 2011 
Comité de DLTJ
Un gros remerciement à tous les membres du Comité du DLTJ pour leur dévouement et leurs services au cours de la 
dernière année. Ce groupe a été instrumental à la mise en œuvre des principes du DLTJ parmi les programmes et ser-
vices de Softball Canada (actuels et nouveaux).
Don Bates – Président (SK) 		  Dave Paetkau (C.-B.)	 Lori Sippel (NE)	 Marina Watson (C.-B.)
Kaila Holtz (C.-B.)			   Guy Jacobson (SK)	 Lynda Turton (Liaison du conseil, ON)
Charles Cardinal – Expert du DLTA (QC)

Softball Canada aimerait remercier Kaila Holtz qui s’écartera du comité cet automne alors que ses demandes de travail à l’obtention 
de son diplôme en médecine augmentent. L’expérience de Kaila sans les domaines de la science du sport et au softball a été extrême-
ment utile au travail du comité.

Mise en œuvre du DLTJ
Softball C.-B. et Softball Ontario ont pris un rôle de leadership et ont développé des plans de mise en œuvre du DLTJ lors de 
la dernière année. Softball C.-B. et Softball Ontario partageront leurs plans et meilleures pratiques avec les autres Associa-
tions provinciales/territoriales de softball durant le Forum du personnel au Congrès annuel. Alors que plus d’Associations 
provinciales/territoriales de softball développent leurs plans de mise en œuvre du DLTJ, il sera primordial de s’assurer que 
Softball Canada et nos partenaires provinciaux/territoriaux développent des priorités, de la compréhension et des actions 
communs pour assurer le meilleur impact sur le développement du sport et le DLTJ pour le softball.  

Plan 25
En septembre 2011, Softball Canada a été approché pour être l’un des cinq (5) sports dans une initiative nommé Plan 25. 
L’objectif de cette initiative est d’accélérer la mise en œuvre des principes d’Au Canada, le sport c’est pour la vie (ACSV) au 
partage des programmes sportifs au niveau provincial, scolaire, de club et communautaire, tout en assurant l’alignement avec 
le plan national du DLTA de chaque sport. Cette initiative comprend cinq (5) sports (softball, volleyball, curling, ski de fond et 
aviron) à travers de cinq (5) provinces (Colombie-Britannique, Alberta, Saskatchewan, Manitoba et Ontario). Softball Canada, 
des représentants de chacune des cinq (5) Associations provinciales/territoriales de softball et des représentants des gou-
vernements fédéraux et provinciaux/territoriaux responsables au DLTA se rencontreront pour discuter comment faire avancer 
la mise en œuvre du DLTJ. L’objectif de l’initiative Plan 25 est de :

1.	 S’assurer qu’il y a des OPS (Organismes provinciaux de sport) et d’autres facilitateurs/experts dans la mise en 
œuvre du DLTA.

2.	 Développer un plan de mise en œuvre des OPS approuvé par le Conseil de l’OPS et qui supporte le modèle du 
DLTA de l’ONS (Organisme national de sport).

3.	 Créer une liste de priorités commune des recommandations de mise en œuvre pour les OPS des 5 provinces. 
4.	 S’assurer que les objectifs SMART sont compris dans le plan des OPS.
5.	 Créer un système de partage des actions de mise en œuvre et apprendre avec tous les autres partenaires dans 

l’initiative du Plan 25.

La première conférence téléphonique du Plan 25 a eu lieu en octobre. Une mise à jour et une occasion de discuter de 
cette initiative aura lieu durant le Forum du personnel au Congrès annuel de Softball Canada en novembre. Il est 
espéré qu’alors que d’autres Associations provinciales/territoriales de softball pourront s’ajouter au groupe 
une fois qu’elles sont prêtes à développer leurs propres plans de mise en œuvre. 
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Matrice des habiletés
Le travail du comité du DLTJ de créer la matrice des habiletés de softball qui décrit ce qui devrait être enseigné et à quel degré à chaque 
stade et catégorie d’âge est toujours en cours. Cette matrice comprend des habiletés techniques, tactiques, mentales, cognitives, émo-
tives, sociales/de vie et ancillaires. Ce document sera la base de toute programmation incluant le Programme national de certification des 
entraîneurs (PNCE) et les programmes et services actuels et futurs offerts par Softball Canada, nos partenaires provinciaux/territoriaux, 
et nos clubs et associations locaux. Le comité du DLTJ a travaillé durant l’été et l’automne pour finaliser ce document en tenant compte 
du travail effectué par le comité de mise en œuvre de la révision de la compétition au développement des règlements normalisés pour 
les mineurs. Le comité travaillera ensuite pour traduire la matrice en documents utilisables pour la communauté du softball (entraîneurs, 
associations locales de softball, etc.).

Guides des entraîneurs

                         

  

Les guides des entraîneurs U12 et U14 (anglais et français) ont été complétés et sont disponibles pour achat chez nos Associa-
tions provinciales/territoriales de softball. Le guide des entraîneurs U16 sera complété à temps pour le début de la saison 2012.

Chaque guide comprend une pleine saison de plans de pratiques divisés en quatre phases d’entraînement, chaque phase ayant ses 
propres objectifs et résultats. Ces guides aideront aux entraîneurs avec l’habileté critique de développer et mener des pratiques 
bien organisées et séquentielles. Les plans de pratique sont présentés d’une façon qui est facile à suivre et à utiliser. Chaque exer-
cice est décrit en détail incluant une liste d’équipement requis et une limite de temps pour assurer que la pratique va bon cours. 
L’entraîneur peut utiliser l’information dans la section de points d’enseignements clés du guide pour assurer que les joueurs ne 
font pas les exercices tout simplement pour les faire, mais plutôt qu’ils « apprennent les habiletés et le sport ». Chaque exercice 
contient aussi un diagramme clairement illustré pour permettre à la compréhension facile des exercices. En plus des plans de pra-
tique valables, le guide contient des sections sur la planification de pratiques, les routines d’échauffement dynamique, des routines 
de retour au calme, et des points d’enseignement clés pour chaque habileté. Cette nouvelle ressource fantastique signifie que des 
pratiques appropriées à l’âge et l’information et au bout des doigts de tous les entraîneurs de softball au Canada pour assurer 
qu’ils enseignent les bonnes habiletés au bon moment. 

Mise en œuvre de la révision de la compétition
Softball Canada continue à travailler avec nos partenaires provinciaux/territoriaux pour mettre en œuvre les recommandations 
de notre révision de la compétition – Au jeu! Le comité de mise en œuvre de la révision de la compétition (CRIC) a été formé 
au début de la saison 2011 avec des invitations envoyées à chaque P/T afin qu’ils aient un membre sur le comité. Les membres 
comprennent le comité des Championnats canadiens, un président de P/T, un membre du personnel de P/T, un joueur de niveau 

senior, un arbitre, le gestionnaire des Championnats canadiens et services domestiques et le gestionnaire des 
entraîneurs/DLTJ de Softball Canada.

Au cours de la saison, le CRIC a communiqué par courriel ainsi qu’une conférence téléphonique. L’objectif 
principal du CRIC était d’étudier et de former des recommandations pour les stades S’amuser grâce au 
sport (garçons 6 à 9, filles 6 à 8) et Apprendre à s’entraîner (garçons 9 à 12, filles 8 à 11) du modèle du 
DLTJ. Le comité s’est ensuite rassemblé à Ottawa la fin de semaine du 16 au 18 septembre et a effectué 
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une révision des règlements actuels pour les stades mentionnés plus haut. Le résultat était très positif et une liste de règlements 
normalisés pour ces stades ont été développés et seront présentés aux membres à l’AGA.

Révision de la compétition des sports d’équipes
Softball Canada a encore une fois appliqué avec succès auprès de Sport Canada pour recevoir fonds d’Année 2 pour le projet 
de révision de la compétition de sports d’équipes. Avec le soutien et les commentaires de Softball Canada et plusieurs experts 
d’ACSV, un livre de travail pour les ONS et O P/T S, pour compléter et mettre en œuvre une révision de la compétition est en 
développement. Quoi que Softball Canada a complété notre révision de la compétition, le livre de travail aidera quand même à 
la mise en œuvre et la communication des recommandations de notre révision. De plus, cela aidera beaucoup à nos Associations 
provinciales/territoriales de softball alors qu’elles commencent à mener leurs propres révisions de la compétition. Le livre de travail 
sera présenté à la communauté sportive entière comme un pré-atelier offert avant le Sommet national ACSV le mardi 31 janvier 
2012 à Ottawa, ON.

RAPPORT 
DES ENTRÂINEURS 2011

Comité de développement des entraîneurs
Softball Canada aimerait remercier les membres du comité de développement des entraîneurs pour leur travail exceptionnel lors de 
la dernière année. Trois (3) nouveaux membres du comité ont été ajoutés au printemps. Leurs connaissances et leur expertise nous 
aideront beaucoup à avancer le programme des entraîneurs dans les prochaines années. Bienvenue à bord Ken, Brian et Wayne!

Terry Baytor – Président (ON)	 Tom Doucette (N.-É.)		  Dave Bourne (ON)

Tyler Lorenz (C.-B.)		  Ken Oda (ON)			   Brian Bates (ON)

Wayne Dixon (MB)		  Lisa Down (SK – Liaison du conseil)

Programme national de certification des entraîneurs (PNCE)
Au cours des quelques dernières années, Softball Canada a été occupé à développer le format et le contenu des nouvelles ses-
sions de formation du PNCE, ensuite la formation des instructeurs maîtres d’apprentissage, qui forment ensuite les instructeurs 
d’apprentissage dans chaque province/territoire. Nos partenaires provinciaux/territoriaux ont été occupés avec la mise en place de 
l’infrastructure pour présenter les nouvelles sessions de formations et évaluations du PNCE. Ceci comprenait la formation des in-
structeurs et évaluateurs d’apprentissage pour rencontrer les demandes de sessions de formation des entraîneurs et les évaluations 
ainsi qu’éduquer les entraîneurs sur où ils se retrouvent dans le nouveau PNCE. Ceci a été une lourde tâche et a pris beaucoup de 
temps et de ressources (humaines et financières). Comme résultat, le nouveau PNCE se déroule bien dans la majorité des prov-
inces et territoires. 

Le tableau suivant représente la quantité d’entraîneurs par province/territoire qui ont suivi des une session de formation du PNCE 
depuis 2004 lorsque le nouveau PNCE a été introduit :

			 
Note:These numbers are as of October 4, 2011 and reflect clinics that have been processed by CAC not necessarily clinics that 
have been submitted for data entry)

The following chart represents the number of coaches by year who have taken an NCCP clinic since 2004 when the new 
NCCP was introduced:

Note: These numbers are as of October 4, 2011 and reflect clinics that have been processed by CAC not 
necessarily clinics that have been submitted for data entry)
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P/T Sport 

communautaire 
– Initiation 

Stage 
Apprendre à 

entraîner 

Sport 
communautaire 

– Stage 
participation 

continue 

Compétition – 
Introduction 
Stage Quoi 
entraîner 

Compétition – 
Introduction 

Stage 
Comment 
entraîner 

Compétition – 
Introduction 

Atelier 
d’évaluation 

 F M F M F M F M F M 

C.-B. 223 221 104 265 194 507 62 226 4 24 

AB 22 20 215 286 17 34 9 29 -- -- 

SK 6 -- 219 316 18 64 18 58 7 20 

MB -- -- 147 191 11 12 11 12 7 6 

YK -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 

T.-N.-O. -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 

NU -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 

ON 354 827 80 152 101 354 94 332 10 29 

QC 36 60 -- -- 50 80 50 79 10 15 

I.-P-É. -- -- -- -- -- -- -- -- -- -- 

N.-B. 9 5 9 15 -- -- -- -- -- -- 

N.-É. 1 16 31 69 -- -- -- -- -- -- 

T.-N. --- -- 27 30 5 5 -- -- -- -- 

TOTAL (F/M) 651 1149 832 1324 396 1056 244 736 38 94 

TOTAL 1800 2156 1452 980 132 

Note: Ces chiffres sont au 4 octobre 2011 et reflètent les sessions de formation qui ont été traités 
par l’ACE; pas nécessairement des sessions qui ont été soumises pour l’entrée des 
données. 

 

 Le tableau suivant représente la quantité d’entraîneurs par années qui ont suivi une session de 
formation du PNCE depuis 2004 lorsque le nouveau PNCE a été introduit : 

ANNÉE Sport 
communautaire 

– Stage 
Apprendre à 

entraîner 

Sport 
communautaire 

– Stage 
Participation 

continue 

Compétition – 
Introduction 
Stage Quoi 
entraîner 

Compétition – 
Introduction 

Stage 
Comment 
entraîner 

Compétition – 
Introduction 

Atelier 
d’évaluation 

 F M F M F M F M F M 

2004 -- -- -- -- 1 13 1 13 1 13 

2005 -- -- -- -- 28 44 24 23 9 14 

2006 154 327 -- -- 26 62 30 80 4 22 

2007 184 341 26 33 28 90 22 51 1 1 

2008 162 176 115 194 101 273 28 117 -- -- 

2009 71 155 294 457 68 182 43 140 10 25 

2010 22 48 215 367 78 246 40 157 6 13 

2011 58 102 182 273 66 146 56 155 7 6 

TOTAL (F/M) 651 1149 832 1324 396 1056 244 736 38 94 

TOTAL 1800 2156 1452 980 132 

Note: Ces chiffres sont au 4 octobre 2011 et reflètent les sessions de formation qui ont été traités 
par l’ACE; pas nécessairement des sessions qui ont été soumises pour l’entrée des 
données. 

Initiatives 2011-2012 du PNCE 

Le comité des entraîneurs sera extrêmement occupé au cours de la prochaine année en 
travaillant sur les initiatives majeures suivantes du PNCE: 

• Mise à jour et révision des manuels techniques des entraîneurs et l’assemblage pour 
l’utilisation aux sessions de formation du nouveau PNCE. 

• Développer et piloter les nouvelles sessions de formation Compétition – 
Développement et obtenir l’approbation conditionnelle de l’Association canadienne des 
entraîneurs pour ce contexte. 

• Commencer à développer une composante de formation du PNCE en ligne. 
• L’intégration de CANpitch au PNCE. 
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Initiatives 2011-2012 du PNCE
Le comité des entraîneurs sera extrêmement occupé au cours de la prochaine année en travaillant sur les initiatives majeures 
suivantes du PNCE:

•	 Mise à jour et révision des manuels techniques des entraîneurs et l’assemblage pour l’utilisation aux sessions de forma-
tion du nouveau PNCE.

•	 Développer et piloter les nouvelles sessions de formation Compétition – Développement et obtenir l’approbation con-
ditionnelle de l’Association canadienne des entraîneurs pour ce contexte.

•	 Commencer à développer une composante de formation du PNCE en ligne.
•	 L’intégration de CANpitch au PNCE.
•	 Aligner toutes les ressources des entraîneurs avec le modèle du DLTJ et la matrice des habiletés.

Association canadienne des entraîneurs (ACE)
Nouvelle base de données du PNCE
Au cours de la dernière année, l’ACE a été dans le processus de développer une base de données nouvelle et améliorée du PNCE qui 
sera nommé « le casier ». Le casier offrira une meilleure fonctionnalité pour l’entraîneur et les partenaires du PNCE. L’ACE utilise une ap-
proche en phases du lancement de la nouvelle base de données. Le softball est dans la quatrième vague et travaillera avec l’ACE dans les 
mois suivants pour transférer les données existantes dans la nouvelle base de données et résoudre tout problème.  

Programme Des entraîneures
Le programme Les entraîneurs de l’Association canadienne des entraîneurs (ACE), avec le soutient de Sport Canada, a of-
fert un programme Des entraîneurs depuis 2005 pour l’aider à atteindre son objectif d’augmenter la quantité d’opportunités 
d’entraîneurs et de leadership pour les femmes à tous les niveaux du sport. L’objectif spécifique de Des entraîneures est de re-
cruter, former, et retenir des entraîneures et leaders féminines dans les sports communautaires en fournissant de l’encouragement, 
des modèles de meilleures pratiques, des études de cas, des modèles, et du soutien financier. En 2010-11, le programme s’est 
étendu pour inclure tous les sports qui ont des programmes du PNCE approuvés par l’ACE. Du financement de jusqu’à 1 000$ 
est disponible pour : des ateliers spécifiques au sport qui visent uniquement les femmes approuvés par l’ACE dans les contex-
tes plus haut; et/ou l’accueil et/ou le soutien des ONS, des P P/T S ou clubs, aux femmes qui désirent devenir des instructeurs 
d’apprentissage et/ou évaluateurs. Des subventions seront données aux associations de softball suivantes :

• Aligner toutes les ressources des entraîneurs avec le modèle du DLTJ et la matrice des 
habiletés. 

 

Association canadienne des entraîneurs (ACE) 

Nouvelle base de données du PNCE 
Au cours de la dernière année, l’ACE a été dans le processus de développer une base de 
données nouvelle et améliorée du PNCE qui sera nommé « le casier ». Le casier offrira une 
meilleure fonctionnalité pour l’entraîneur et les partenaires du PNCE. L’ACE utilise une approche 
en phases du lancement de la nouvelle base de données. Le softball est dans la quatrième vague 
et travaillera avec l’ACE dans les mois suivants pour transférer les données existantes dans la 
nouvelle base de données et résoudre tout problème.   

Programme Des entraîneures 
Le programme Les entraîneurs de l’Association canadienne des entraîneurs (ACE), avec le 
soutient de Sport Canada, a offert un programme Des entraîneurs depuis 2005 pour l’aider à 
atteindre son objectif d’augmenter la quantité d’opportunités d’entraîneurs et de leadership 
pour les femmes à tous les niveaux du sport. L’objectif spécifique de Des entraîneures est de 
recruter, former, et retenir des entraîneures et leaders féminines dans les sports 
communautaires en fournissant de l’encouragement, des modèles de meilleures pratiques, des 
études de cas, des modèles, et du soutien financier. En 2010-11, le programme s’est étendu 
pour inclure tous les sports qui ont des programmes du PNCE approuvés par l’ACE. Du 
financement de jusqu’à 1 000$ est disponible pour : des ateliers spécifiques au sport qui visent 
uniquement les femmes approuvés par l’ACE dans les contextes plus haut; et/ou l’accueil et/ou 
le soutien des ONS, des P P/T S ou clubs, aux femmes qui désirent devenir des instructeurs 
d’apprentissage et/ou évaluateurs. Des subventions seront données aux associations de softball 
suivantes : 
 

P/T VILLE FORMATION QUANTITÉ 
D’ENTRAÎNEURES 

FÉMININES 

Softball C.-B. Langley, C.-B. Compétition – Introduction 
Formation Quoi entraîner 

7 

Softball MB Winnipeg, MB Compétition – Introduction 8 
Softball ON Oakville, ON Formation Apprendre à 

entraîner 
5 

Softball T.-N. St. John’s, T.-N. Compétition - Introduction 6 
 

Formation des entraîneurs aborigènes 

Softball Saskatchewan et Softball Canada on co-organisé une session de formation des entraîneurs 
aborigènes du 27 au 29 mai 2011 à Saskatoon, SK. Don Bates (entraîneur chef senior masculin), qui a 
organisé la session de formation, a recruté d’autres entraîneurs et des joueurs des équipes 
nationales de Softball Canada pour agir comme présentateurs : Mark Smith (entraîneur chef senior 
masculin), Dave Paetkau (entraîneur adjoint senior féminin), Jenn Yee (joueuse senior féminine) et 

Formation des entraîneurs aborigènes
Softball Saskatchewan et Softball Canada on co-organisé une session de formation des entraîneurs aborigènes du 27 au 29 mai 
2011 à Saskatoon, SK. Don Bates (entraîneur chef senior masculin), qui a organisé la session de formation, a recruté d’autres 
entraîneurs et des joueurs des équipes nationales de Softball Canada pour agir comme présentateurs : Mark Smith (entraîneur chef 
senior masculin), Dave Paetkau (entraîneur adjoint senior féminin), Jenn Yee (joueuse senior féminine) et Erin Cumpstone (joueuse 
senior féminine). La formation était une combinaison de sessions en classes et pratiques sur le terrain. La frappe et le lancer 
étaient deux sujets abordés. La session a commencé le vendredi soir, a continué toute la journée le samedi et s’est terminé à midi 
le dimanche. Cette formation était ouverte aux entraîneurs aborigènes seulement. Il n’y avait aucun frais de participation pour par-
ticiper à la formation. Toutefois, les entraîneurs étaient responsables à couvrir leurs propres coûts de voyage à la formation et leur 
logement. Au départ, vingt (20) entraîneurs se sont inscrits, mais à la fin seulement huit (8) entraîneurs ont participé à la forma-
tion (3 du nord du Saskatchewan, 3 du sud du Saskatchewan et 2 de l’Alberta).  

Symposium international des entraîneurs de softball 2012
Softball Canada et Softball C.-B. co-organiseront le Symposium international des entraîneurs de softball 
2012 du 2 au 4 mars 2012 à Richmond, C.-B. à l’hôtel Sheraton de l’aéroport de Vancouver. Une nou-
veauté au symposium de cette année sera l’addition d’un volet de bénévolat pour soutenir les plusieurs 
bénévoles qui  dirigent le sport au niveau local.
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Entraîneur de l’année Home Run Sports
Softball Canada aimerait féliciter Jamie Wentworth d’Enfield, N.-É. comme récipiendaire du prix d’entraîneur de l’année Home Run 
Sports 2011. Jamie est entraîneur depuis plus de 23 ans à tous les niveaux et âges avec grand succès. La capacité d’entraîneur, les 
connaissances du sport et des excellentes habiletés motivationnelles ont aidé 13 de ses joueurs à avancer à l’équipe nationale jun-
ior masculine. Ces habiletés se sont aussi traduites en succès d’équipe. Après avoir terminé avec une médaille d’argent aux deux 
derniers Championnats canadiens de balle rapide U23 masculins, l’équipe de Jamie a remporté la médaille d’or cette année.

Softball Apprendre à jouer 
dans la ligue de softball féminine du sud-est du Manitoba

La ligue de softball féminine du sud-est a encore eu une excellent année avec le programme Apprendre à jouer, se 
concentrant sur le développement des habiletés, apprendre comment jouer le sport et avoir du plaisir avec des amis. La tem-
pérature était excellente et nous avons été capables d’avoir beaucoup de temps de terrain pour jouer. Dans les trois niveaux 
Apprendre à jouer, nous avons vu sept communautés s’impliquer, ce qui a compris sept équipes dans le 2e niveau et six équipes 
dans le 3e niveau. 

Nous avons organisé un Jamboree pour le groupe de niveau 1 dans lequel nous avons joué un mini-jeu de t-ball, un 
circuit plein d’activités d’habiletés qui comprenait des stations de frapper, courir et lancer, et fourni des médailles, t-shirts, 
chiens chauds, breuvages et des sacs à surprises! Les entraîneurs/parents et joueurs étaient impliqués et tous ont eu du plaisir. 
Tout le monde est retourné à la maison avec un sourire et de bons souvenirs ont été formés. 

Les équipes Apprendre à jouer de niveau 2 et 3 se sont jointes à nous dans notre tournoi de ligue et chaque équipe 
a joué deux parties amicales contre d’autres communautés. Ils ont aussi reçu des t-shirts, crayons, tatouages et médailles de 
participation qu’ils ont tous été excité à recevoir et porter avec fierté.

Il est excellent de voir comment les joueurs ont progressé au cours de l’année et les événements finaux ont aide les 
joueurs à démontrer toutes les nouvelles habiletés qu’ils ont apprises et développées tout en ayant du plaisir 

avec leurs amis. Chapeaux à tous les entraîneurs et parents bénévoles qui ont mis beaucoup de temps et 
d’effort dans le programme Apprendre à jouer pour le rendre un grand succès.        

Candice Dueck, Coordinatrice AAJ – Filles sud-est
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Le Jamboree du sud-est n’était qu’un autre excellent exemple du développement de notre sport avec le programme 

Apprendre à jouer. Cette saison, 2 351 joueurs et 116 entraîneurs étaient impliqués dans les programmes AAJ de Softball 
Manitoba. Notre plus grande source d’augmentation était le programme d’éducation physique alors que nous avons ciblé 
six nouvelles écoles pour présenter le programme, résultant en 565 nouveaux participants de softball. En plus de nos pro-
grammes AAJ réguliers, Softball Manitoba a aussi tenu un programme de softball d’hiver de 10 semaines à Winnipeg pour 30 
garçons qui on gradué d’Apprendre à jouer.  

Don Klym, Directeur exécutif 

donklym@mts.net

Softball Canada est à la recherche d’équipes vo-
lontaires pour participer à un programme pilote 

d’évaluation des  
habiletés!

Aligné avec le modèle du Développement à long terme du joueur de Softball Canada, Softball Canada développe 
présentement un programme d’évaluation des habiletés pour les athlètes masculins et féminins âgé(e)s entre U12 et U16. Le 
programme comprend des tests d’évaluation physique et du softball.

Ce programme pilote encouragera les athlètes à améliorer leurs habiletés personnelles propres au softball et à la 
condition physique.

Si votre équipe aimerait participer et évaluer les habiletés de votre équipe, veuillez contacter:

Angela Ballantyne

Gestionnaire, Programmes domestiques

212-223 rue Colonnade, Ottawa, ON, K2E 7K3

Tél.: (613) 523-3386 poste 3107

Téléc.: (613) 523-5761

aballantyne@softball.ca

ou info@softball.ca
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Championnats canadiens à 
venir 
2012
	 Jamboree U14 féminin	 Ouvert	 À dét.
	 U16 féminin	 Soumission en attente	 21 au 25 août
	 U18 féminin	 Montréal, QC 	 12 au 19 août
	 U18 masculin 	 Fredericton, NB 	 6 au 12 août
	 U21 féminin	 Soumission en attente	 1 au 5 août
	 U21 masculin	 Soumission en attente	 À dét.
	 Senior féminin	 Jarvis, ON	 8 au 12 août
	 Senior masculin	 Soumission en attente	 À dét.
	 Senior masculin et féminin BL	 Dorchester, ON	 Masculin: À dét.
			   Féminin: À dét.

2013
	 U14 Féminin Jamboree	 Ouvert	 À dét.
	 U16 Féminin	 Ouvert	 À dét.
	 U16 Masculin	 Ouvert	 À dét.
	 U18 Féminin	 Ouvert 	 À dét.
	 U18 Masculin 	 Ouvert 	 À dét.
	 U21 Féminin	 Ouvert	 À dét.
	 U21 Masculin	 Soumission en attente	 À dét.
	 Senior Féminin	 Ouvert 	 À dét.
	 Senior Masculin	 Ouvert	 À dét.
	 Senior Masculin et Féminin BL	 Ouvert	 Masculin: À dét.
			   Féminin: À dét.

Comme rappel aux associations provinciales/territoriales, Softball Canada commencera à accepter les  
soumissions pour les Championnats canadiens de 2013 le 1er octobre 2011.

Pour plus de renseignements, contactez Mike Branchaud à mbranchaud@softball.ca ou 613-523-3386 poste 3103.
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SOFTBALL CANADA 

Information sur 
le personnel du bureau 
Directeur général – Hugh Mitchener – hmitchener@softball.ca 
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3106

• Gestion générale
• Liaison avec le Conseil, les Provinces et les Territoires 
• Planification stratégique et opérationnelle 
• Gestion financière
• Politique de développement 
• Liaison avec des partenaires financiers externes (Sport Canada, ACE)
• Liaison et organisation d’événements internationaux

Gestionnaire – DLTA et Services de Coaching– Lise Jubinville – ljubinville@softball.ca
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3108

• Développement à long terme du joueur
• Coaching

Gestionnaire – Officiels et publications – Donna Ozarko –dozarko@softball.ca 
			   Téléphone: (613) 523-3386 poste 3101

• Officiels
• Congrès des Bleu(e)s
• Autour du losange
• Guide de règlements
• Reconnaissance envers les bénévoles
• Publications

Gestionnaire – Services Financiers – Kathy Stewart – kstewart@softball.ca 
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3104

• Préparation du budget
• Suivis/rapports financiers 
• Comptes recevables et payables
• Reçus d’impôt
• Rapport financier des équipes nationales aux organismes externes de financement. 
• Organisation de l’Assemblée générale annuelle 

Gestionnaire – Activités entourant les Championnats canadiens et  
 Services domestiques - Mike Branchaud – 	 mbranchaud@softball.ca 
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3103

• Championnats Canadiens
•	 Balle-Lente
•	 Jeux du Canada/Équivalent masculin
•	 Initiatives Universités/Collèges
•	 Suivi de la révision de compétition, mise en œuvre nationale et changements de règle-

ments associés
•	 Normes techniques
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Gestionnaire des Opérations – Équipes nationales – Harvey Stevenson – hstevenson@softball.ca

• Gestion des programmes des équipes masculines et féminines 
• Liaison avec les organisateurs/hôtes des activités des équipes nationales 
• Liaison avec l’ACE, les Jeux importants 

Coordinateur – Services du Marketing et des Communications–Gilles LeBlanc – gleblanc@softball.ca 
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3105• Production de revenus

• Liaison avec les commanditaires et les fournisseurs 
• Développement des programmes de promotion 
• Relations médiatiques 
• Site web 
• Temple de la renommée et récompenses 
• Programme d’approbation de la balle 

Coordinateur – Coordinatrice de programmes –Angela Ballantyne – aballantyne@softball.ca 
	 Téléphone: (613) 523-3386 poste 3107

• Apprendre à jouer
•	 Après Apprendre à jouer (guides de curriculum, tests d’habiletés, programmes scolaires) 
•	 CANpitch
•	 Softball adapté – Chaise roulante/Aveugle/Olympiques Spéciaux
•	 Initiatives futures

Softball Canada
223 Colonnade Road, Bureau 212, Ottawa, Ontario K2E 7K3

Téléphone: 613-523-3386 • Télécopieur: 613-523-5761• Courriel: info@softball.ca

Offrant des occasions de jouer  
au Softball à tous les Canadiens

www.softball.ca
 


